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Lecture No. 5  

18.01.2025 

Hello everyone! 

Write down please: 

- Gardening is my post retirement ambition 

- Politics can change the face of earth  

- Our summers are characterized of severe droughts  

- Skydiving is a dangerous yet and adventurous sport 

- The benefits of belly dance 

- Aliens are not imaginary  

- What if I went into a black hole?  

- One‟s name affects their life 

- How to deal with difficult children   

- How life started on Earth 

Everyone should write a paragraph (not more than 10 lines) about one 

of these topics. You can read about these topics on the internet now, but 

you can‟t copy from the internet. 

 ( ٘ٛ )ٌىً اِشة ِٓ اعّٗ ٔظ١ت(. one‟s name affects their lifeاٌّمظٛد ثـ )

*** 

Student:  Gardening is my post retirement ambition 

Taking care of trees and plants was and still my favorite hobby and 

ambition, but when I was younger I didn‟t do that because I have things 

more important to do. I spent my lifetime in working, so I didn‟t have 

time to practice my passion. However, when I got retirement eventually, I 

can enjoy in gardening, cultivating in garden, allows me to stay active in 

both physically and mentally.   

Instructor: actually, the topic sentence is not treated to the topic 

because it is very general. Your topic sentence is not strong as it should 

be. I like the ideas.        

***** 

Student:   Politics can change the face of earth 

Over centuries there were a lot of civilizations trying to developing our 

lives and passing knowledge through that we can notice huge impact of 

politics on people as well as countries. Leaders use politics to secure their 

power…..       
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Instructor: we are expecting to have to ideas: the impact of politics on 

people and the impact of politics on countries. 

***** 

Student:  Our summers are characterized of severe droughts 

Year after year, summers in our areas becomes longer and hotter 

leading to a severe droughts. Every year, scientists say that that summer 

we have already passed through was the highest register temperatures, but 

it will not be surprising that the next one will be higher. Climate change is 

the main responsible of the changes in weather in different areas. The 

rising of the Earth temperatures causes changes in the main ocean currents 

and change in the path of depressions such as the Indian and tropical. All 

of that affect the regular path of low and high pressures in the Middle East 

and the costs of Mediterranean, so rain seasons come shorter and we have 

more and more severe droughts.          

Instructor:  

  (.it‟s fine( ِشرجطخ ثبٌّٛػٛع ٌٚىٓ )conclusionلا ٠ٛجذ )

(as well as لا رؤرٟ فٟ ثذا٠خ اٌجٍّخ ٚأّب رؤرٟ فٟ إٌّزظف ٌؼطف فىشح ػٍٝ فىشح )

 .أخشٜ

 climate( ٌٚىٓ ص١ٍِزىُ رذاسوذ اٌّٛػٛع ٚروشد اٌـ )weatherٔذٓ لا ٔزذذس ػٓ اٌـ )

change.) 

We can predict the weather and it can affect us daily and weekly, but 

when we are talking about the whole change, we are talking about the 

climate which sustains for 35 years at least.  

***** 

Student:   The benefits of belly dance 

Dance is of many types: traditional dance, folk dance, national dance, 

and belly dance. Now, let us talk about belly dance. Belly dance is spread 

in the Middle East. It has many benefits; it is a kind of sport, so it makes 

you lose weight. It also makes you feel happy…..    

Instructor: the paragraph is to be read not to be heard, so we can‟t say 

(let‟s talk about).   

***** 

Student:   Aliens are not imaginary 

Are we alone on this Earth? A question has no answer yet. NASA sends 

astronauts to discover aliens. Some people see creatures that are inhuman 
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around them. Others hear inhuman sounds. Many other evidence tell us 

that we are not alone on the Earth, so aliens are not imaginary and we still 

wait for affirmations.   

Instructor: I liked the argumentative notion when you said (are we 

alone on this Earth?).   

***** 

Student:   One’s name affects their life 

How the name influence in our life? My father chose my name. I really 

like it. I‟m grateful of him for that. It means verses of the holy Quran. It 

positive and energetic name and it saves me in all my situations. It is a 

blessed name. In general, names play essential role in the person‟s identity 

and share in forming his personality…. 

  Instructor: she just spoke about her name while I said (one‟s name 

affects their life).  

 names play essential role in the person‟sوبْ ِٓ اٌّفزشع أْ رزٛعغ فٟ فىشح )

identity .)  

  ( وٟ ٔش١ش اٌٝ ولا اٌجٕغ١ٓ.  his( ثذلاا ِٓ )theirوّب لٍذ فٟ ِضً ٘زٖ اٌذبلاد عٕغزخذَ )

***** 

Student: Skydiving is a dangerous yet and adventurous sport 

We all know that sport is an essential factor to be in a good health 

condition, but what about dangerous sports that can jeopardize your life. 

One of the most famous and dangerous sports is skydiving. Skydiving is 

an exceptional sport that makes you exited and offers you an opportunity 

to make a superb adventure but rather it has many obstacles related to 

personal safety. Firstly, skydiving stipulates you to be healthy and empty 

from diseases, especially heart diseases.  Secondly, you shouldn‟t be 

fearful from high heights of having phobia from them. Thirdly, before 

jumping from the plane, you have to check the two umbrellas and the 

spare one to make sure that they work efficiently. Fourthly, you have to 

appoint the landing area which is suitable for landing. Fifthly, you should 

follow the instructions issued from your coach. Sixthly, the weather 

should be clear with nor storms. To sum up, all kinds of sport are 

dangerous but they range according to the type of each one of them. You 

have to chase your passion and at the same time to take into account your 

personality and health conditions.         

  this is fine although there are a lot of things to work on. :Instructor 
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 anotherٌٙب )( rather( فمؾ لأْ )but, ٠ّىٕه أْ رمٛي )(but ratherمٛي ) ٠ّىٓ أْ رلا

function .) 

 (. free from diseases( ٚأّب ٔمٛي )empty from diseasesلا ٔمٛي )

*** 

Student:   How life started on Earth 

The origin of life on Earth stands as one of the great mysteries of 

science. Various answers have been proposed, all of which remain 

unverified. To find out if we are alone in the galaxy, we will need to better 

understand what geochemical conditions nurtured the first life forms. 

What water, chemistry and temperature cycles fostered the chemical 

reactions that allowed life to emerge on our planet? Because life arose in 

the largely unknown surface conditions of Earth‟s early history, answering 

these and other questions remains a challenge. 

Earth is about 4.5 billion years old. Scientists think that by 4.3 billion 

years ago, Earth may have developed conditions suitable to support life. 

The oldest known fossils, however, are only 3.7 billion years old. During 

that 600 million-year window, life may have emerged repeatedly, only to 

be snuffed out by catastrophic collisions with asteroids and comets. 

***** 

- Black holes: اٌضمٛة اٌغٛداء      

Student:    What if I went into a black hole? 

Well, the prognosis isn‟t great, to be truthful, whichever sort of black 

hole you picked.   

If you leapt heroically into a stellar-mass black hole, your body would 

be subjected to a process called „spaghettification‟ (no, really, it is).  The 

black hole‟s gravity force would compress you from top to toe, while 

stretching you at the same time…thus, spaghetti.11     

A supermassive black hole has a slightly less horrendous effect, so let‟s 

imagine then that you opt for one of these to make your giant leap for 

mankind and scientific research.  

Your journey would begin after you slip over the event horizon, the 

point of no return.  You would be able to see out from inside, but no-one 

would be able to see you because any light would fall back on you.  The 

good news is that although the gravitational pull is much stronger than 

smaller black holes, the stretching tidal force is less, meaning you won‟t 

be turned into spaghetti. But the bad news is you wouldn‟t be able to get 
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out….   

…or could you? Well, your hope lies in the theory of “white holes”. Put 

simply, if a black hole sucks things in, then a white hole spits them out 

again – wherever that may be – and the two are connected via an inter-

dimensional tunnel, known as a wormhole. Or, it‟s also hypothesised, if 

you waited long enough, the black hole will turn into a white one, 

anyway. This process is thought to take billions of years, but there‟s no 

reason to be disheartened. Why? Well, due to the intense gravitational 

forces within, time would be speeded up for you – so it would be over in a 

matter of milliseconds. Of course, at present, this is only a theory… 

If you want more proof of the inadvisability of swan-diving into a black 

hole, consider the „tidal disruption‟ picked up by three NASA telescopes 

in 2014.  It was caused by a star that had come too close to a black hole at 

the centre of a galaxy, about 290 million light years away. It was 

distorted, stretched, and shredded as it was sucked into the singularity, 

while the residue of the destroyed star was flung out in a „cosmic belch‟. 

Instructor: this is a (copy – paste) paragraph.  

 (. black hole( ػٕذِب ٔذخً فٟ )spaghettificationٔذخً فٟ دبٌخ اعّٙب )

- Spaghettification: when you go into a black hole and because the 

speed at the black hole is high and extreme, you are going to be just like 

spaghetti i.e. your hands, your legs, and your body are going to be 

lengthened or stretched to a great extent and that will happen in a fraction 

of a second. You will never feel of this and you will be like spaghetti, so 

this is called spagettification. 

The point of writing today is to see your own writing. When you write 

in a good way, this means you are going to produce good translation, so 

translation is not just to turn words and ideas into another language; it 

needs skills to deliver a good product.     

( ٚ٘زٖ اٌزجشثخ اعّٙب ratsٌـ )ٚظ١فزىُ ٌٍّشح اٌمبدِخ ٟ٘ اٌمشاءح ػٓ رجشثخ أجش٠ذ ػٍٝ ا

(Universe 25.) 

Thank You 
… 
. 
. 
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Lecture No. 6 

25.01.2025 

Hello everyone! 

 It is about post natal .(أ١ٌف شبفبن) is the title of a novel by (د١ٍت أعٛد)

depression (اوزئبة ِب ثؼذ اٌٛلادح). 

( ٌٚىٓ جشد اٌؼبدح أْ ٔئجً black milkٌٍٍٛ٘خ الأٌٚٝ لذ ٔزشجُ )د١ٍت أعٛد( اٌٝ )

 رشجّخ اٌؼٕب٠ٚٓ اٌٝ إٌٙب٠خ ٚخبطخا ػٕذِب ٠ىْٛ ف١ٙب غّٛع أٚ طٛس أٚ رشبث١ٗ. 

- Post natal depression: after giving birth depression  

- Post natal depression = postpartum depression   

ٗ أْ ٠غزف١ذ ِّب ٠غّٝ ١ٌظ ثبٌؼشٚسح أْ ٠ؼشف اٌّزشجُ وً اٌّظطٍذبد ٌٚىٓ ػ١ٍ

(manipulation in translation ٌٍزذب٠ً ػٍٝ اٌىٍّبد )( أٞ )فٓ إٌّبٚسح فٟ اٌزشجّخ

 (.they can deliver the meaningٚثبٌزبٌٟ )

- Post ≠ pre  

- Natal: relating to birth 

- Depression: اوزئبة 

 الأم الكاتبة
دىجد حقيقح ناصعح مثل ةياض الحليث, فلماذا أصتح الحليثُ أشىدَ؟ دحر هرا العنىان  لا

اللافر للنظس دضعنا السوائيح الفادنح ألف شفق أمام سر كتير, كما في أسراز العشق الأزةعين 
أشهس زوايادها وأكثرها نجاحًا وقد دسُجمر إلى العديد من اللغاخ. في هرا السر دصف  –

لا دصيث ةالضروزج كل الأمهاخ حديثاخ الىلادج, لكنها إذا ما أصاةر  غامقحً  ةحً السوائيح دجس 
زوائيح مثل شفق فإنها دذحىل إلى حالح من التصيرج واليقظح دشُهد عليها الناس كلهم, فيمذد 
ضىؤها إلى أزواحهم ويصيتهم شيء منه. ومثلما الحليث الضازب في التياض هى زمز 

فقط زمز الكذاةح وشىاد الحبر, ةل أيضًا شىاد الأفكاز الصلتيح الأمىمح, فإن الصىاد ليض 
الكئيتح الذي دداهم ةعض الأمهاخ ةعد الىلادج متاشرجً, فذدفعهن نحى نفق مظلم يذصازعن فيه 
مع قلقهن وأشتاحهن وأشئلذهن الذي دذفذح في صدوزهنّ, فذخنق ددفق أثدائهن العامسج 

يرهبن ةعدها يفذشن عن أةىاب واشعح للفهم دفضي ةالحليث وأزواحهن الطافسج ةالحياج, ل
 ةهنّ إلى شهىل الإةداع, حيث يذشازكن فيها دجازةهن مع التشريح جمعاء.

لقد ازدعشر عظامي, أنا أيضًا, ةعد كل ولادج. ولم أفهم كيف دذحىل احذفاليح إنجاب طفل 
 لا يهدآن.     تملأ مَن حىلي صختاً وفسحًا إلى جنائزيح من ةكاءٍ مذقطعٍ وهلعٍ وقلقٍ 

*** 
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  لا دىجد حقيقح ناصعح مثل ةياض الحليث, 

Student: 

There is no truth as stark as the whiteness of milk. 

Instructor: ok. 

*** 

    فلماذا أصتح الحليثُ أشىدَ؟ 

Student: 

Why has milk become black? 

Student: 

Why has milk become dark? 

since we don‟t know if it is darker or black, we can  :Instructor

translate using the word (white) and say,  

Why has milk lost its whiteness? 

Or: 

Why has milk become devoid of its whiteness? 

I don‟t know the exact term and I don‟t know its connotation, so it‟s 

better to translate like this.  

( ٌزٌه ف١ٙب لذس ِٓ novel(, ٚ٘زٖ )safe side٘زا الاٌزفبف ج١ًّ ٠ٚجؼٍٕب فٟ اٌـ )

 اٌذش٠خ فٟ اٌزشجّخ. 

١ش طؼت( ثؼغ اٌطلاة اد٠ُٙ ِشىٍخ فٟ اعزخذاَ اٌؼىٛط, فؼىظ )طؼت( ٘ٛ )غ

ثشأ٠ُٙ, ٚػىظ )ٔبجخ( ٘ٛ )غ١ش ٔبجخ(, ١ٌٚظ ػٍٝ اٌّزشجُ أْ ٠فىش ثٙزٖ اٌطش٠مخ أثذاا 

ٚأّب ػ١ٍٗ أْ ٠غزف١ذ ِٓ اٌزٕٛع اٌٍغٛٞ ف١مٛي ػىظ )طؼت( ٘ٛ اٌظفخ )عًٙ( ٚػىظ 

 )ٔبجخ( ٘ٛ اٌظفخ )فبشً( ٚ٘ىزا.  

*** 

 دحر هرا العنىان اللافر للنظس دضعنا السوائيح الفادنح ألف شفق أمام سر كتير,

Student: 

Under this distinguished title, the beautiful/the bright novelist Elif 

Shafak got us under this great/big secret.   

Instructor: 

(under( ٌٝدشف١خ جذاا ٚرش١ش ا )something physical .) 

( ٕٚ٘ب ِؼٕٝ 1اٌمبْٔٛ سلُ  تًٕجة( أٞ )under act No.1ٚفٟ اٌمبْٔٛ ٔمٛي )

(under( ِٕٝؼ ٛ٘ )intangible  .) 
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 ثشىً ػبَ ثؼ١ذاا ػٓ اٌغ١بق اٌزٞ ث١ٓ ٠ذ٠ٕب؟ )عُٕاٌ(و١ف ٔزشجُ وٍّخ 

Student: title, address, subject matter, headline, term,  subject…..  

Instructor: ok. 

 ( ٘ٛ الأٔغت ٕ٘ب؟synonymsأٞ ِٓ ٘زٖ اٌـ )

(, ٚاٌـ location( أٚ )physical address( خ١بس ٍِغٟ لأٔٗ )addressاٌـ )

(headline( ْػٕٛا ٛ٘ )article(ٚ , ( رؼٕٟ )ِظطٍخ( ٌزٌه ٘زا اٌخ١بس term( ِضلاا

٠جت أْ ٔجمٝ فٟ ( ِؼٕب٘ب ٚاعغ جذاا ٚػبَ ٌزٌه ٌٓ ٔغزخذِٙب ٕ٘ب. subjectِشفٛع, وٍّخ )

( ثشىً أٌٟٚ ٚرزوشٚا أْ ٘زٖ title( أٚ )subject matter( ٚٔخزبس اِب )safe sideاٌـ )

 ( أٞ إٔٔب لادماب ٠ّىٓ أْ ٔغزخذَ خ١بس آخش. first draftِجشد )

Student: 

With this eye-catching title, the bright/elegant author Elif Shafak 

presents/puts us with a great secret.   

Student: 

Under this attractive title, the charming/elegant novelist Elif Shafak 

takes us beneath a mystery secret.   

Instructor:  

 ٠ٛجذ ػذح الزشادبد ٌزشجّخ )اٌفبرٕخ(.

The word (فبرٕخ) doesn‟t refer to her physical appearance; it refers to 

her mental abilities and brilliance.   

 ٔذٓ لا ٔزذذس ػٓ شىً أ١ٌف شبفبن ٚأّب ٔزذذس ػٓ اٌجبرث١خ اٌفىش٠خ اٌزٟ رظذس ػٕٙب. 

Student: 

 (؟ stunningً٘ ٠ّىٓ أْ ٔمٛي )

Instructor:  

ػٕظش اٌّفبجئخ فٟ رذٌٛٙب ٘زا, أٞ ٚوؤٔٙب ٌُ رىٓ وزٌه ( رش١ش اٌٝ stunningاٌظفخ )

  ِٓ لجً ٚا٢ْ فجؤح أطجخ وزبثبرٙب فبرٕخ.

( ٘زا ٠ؼٕٟ أٔٗ ٠ؼشف و١ف ٠مذَّ ٔفغٗ ثشىً طذ١خ, elegantػٕذِب ٔظف شخض ثؤٔٗ )

 فٙزٖ اٌظفخ لا رزؼٍك ثبٌّظٙش اٌخبسجٟ فمؾ.

- Under this attractive title: اةثّٛجت ٘زا اٌؼٕٛاْ اٌجز  

(, ٚفٟ its context٘زٖ اٌزشجّخ أػطذ طجغخ لب١ٔٛٔخ ثؼ١ذح ػٓ إٌض الأطٍٟ ٚ)

ب ) ( ٌزٌه ١ٌظ ػ١ٍىُ اعزخذاَ ٘زا in reference toإٌظٛص اٌمب١ٔٛٔخ ٠غزخذِْٛ أ٠ؼا

 اٌّظطٍخ فٟ رشجّخ ٔض أدثٟ. 

- In reference to (legal):  ِٚفماب ٌـِ/رجؼاب ٌـ 

- Under (in legal texts): ثّٛجت 
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- With this eye-catching title: ِغ ٘زا اٌؼٕٛاْ اٌٍّفذ 

( أوضش, literary٘زٖ اٌزشجّخ جؼٍذ اٌمبسة ٠شؼش ٚوؤٔٗ جضء ِٓ اٌمظخ ٟٚ٘ وزٌه )

 ( ِٕبعجخ.eye-catchingٚ٘زٖ اٌزشجّخ أفؼً ثشأ٠ٟ ٚاٌظفخ )

ٚثشىً ػبَ ػٕذِب ٔؼٍُّ اٌطلاة رشجّخ اٌؼٕب٠ٚٓ ٔمٛي ٌُٙ اْ اٌؼٕٛاْ ٠جت أْ ٠ىْٛ 

(eye-catching .ٌزٌه ٘زٖ اٌظفخ ِٕبعجخ ) 

(, ٚأِب ٕ٘ب فٕذٓ ٔزذذس ػٓ )ػٕٛاْ heading(ٚ )subheadingفٟ اٌّمبلاد ٠ٛجذ )

 ( ِشفٛع.  headingسٚا٠خ( ٌزٌه اٌخ١بس )

- Heading: ٟػٕٛاْ سئ١غ 

- Subheading: ٟػٕٛاْ فشػ 

 titleعُٕاٌ:  -

( ٌٚىٓ لادماب لذ safe side٘زٖ ٟ٘ اٌىٍّخ الأٔغت ٕ٘ب ٚعٕغزخذِٙب وٟ ٔجمٝ فٟ اٌـ )

 ٔىزشف أٔٙب غ١ش ِٕبعجخ ٠ٚٛجذ خ١بس أفؼً ِٕٙب.  

- Term: ِظطٍخ 

- Subject matter: ِٛػٛع 

)اٌّٛػٛع( ٘ٛ أِش ِخزٍف ػٓ )اٌؼٕٛاْ( ٚ)اٌّٛػٛع( ٍِخض ثؼٕٛاْ )د١ٍت أعٛد(, 

 (. post natal depressionٚاٌّٛػغ ػٓ اٌـ )

( ٠جت أْ رذذس فٟ دِبغىُ لجً اخز١بس process of filtering the choices٘زٖ اٌـ )

أٞ وٍّخ ثشىً ػشٛائٟ, ِٚغ وضشح اٌّّبسعخ ٚالاؽلاع ِٚغ اٌٛلذ ٘زٖ اٌؼ١ٍّخ ٌٓ رؤخز ِٕىُ 

 ٚلذ ؽ٠ًٛ.

 with this eye-catching titleذحد ْذا انعُٕاٌ انلافد نهُظز:  -

ب )with( ثذلاا ِٓ )according toاٌخ١بس ) ا ِغ اٌطج١ؼخ  ( ٌىٕٗ لا ٠زٛافكsafe( أ٠ؼا وض١شا

 الأدث١خ ٌٍٕض. 

 elegantانفاذُح:  -

 (. mentally(ٚ )physically٘زٖ اٌظفخ رغزخذَ ِغ اٌشخض ٌلإشبسح اٌٝ طفبرٗ )

 novelistرٔائٛح:  -

(, umbrella term( ٘ٛ اٌـ )author( رؼٕٟ )ِئٌف( ثشىً ػبَ, أٞ أْ )authorوٍّخ )

( ٚأِب اٌـ writerخبؽشح ٔمٛي ػٕه )( ٚأٔذ ارا وزجذ writerٚأٞ )وبرت( ٠غّٝ )

(author .فف١ٙب دبٌخ اثذاػ١خ أوضش ) 

 ؟(kind)ٚ (type)ِب اٌفشق ث١ٓ 

(Type) is the umbrella and under it there are (many kinds).   

( ٚأِب takes us beneath(ٚ )presents us withلبي صِلاإوُ ) )ذؼعُا(ثبٌٕغجخ ٌـ 

 literal( فٟٙ )takes us beneath( ٚأِب )it looks English( لأٔٙب )presentsِغ )

translation( ٚوٍّخ )beneath .)( رؼٕٟ )رذؾ شٟ ث١ٓ شٟ ٚرذدشٛ ددٛشخ 
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When you tell a story, it’s better to use the simple present tense.  

 (. irrelevant( وزشجّخ ٌـ )رؼؼٕب( ٠ؼذ )got usٌزٌه لٛي ص١ٍِزىُ )

 great secretسز كثٛز:  -

 big)( ألٛي neutral(, ٚارا أسدد أْ أوْٛ )positive connotation٘زا اٌخ١بس ف١ٗ )

secret) . 

 mysterious( ٚوبْ ِٓ اٌّفزشع أْ رمٛي )mystery secretادذٜ اٌض١ِلاد لبٌذ )

secret ( ٌٚىٓ ٘زا اٌخ١بس لا ٠زٛافك ِغ ِب جبء فٟ إٌض لأٔٗ ٠ؼٕٟ )عش غبِغ( ُٚ٘ لبٌٛا

 )عش وج١ش(. 

As a translator, whenever you are cornered, go for literal translation. 

I say (whenever you are cornered) not all the time.  

You can say, 

With this eye-catching title, the elegant novelist Elif Shafak presents us 

with a great secret.   

*** 

Translating proverbs is the most difficult translation ever because it 

is culturally rooted in the language.  

( فٟ اٌٍغخ اٌّمبثٍخ لأْ اٌزشجّخ equivalentٕٚ٘ب ٠جت ٔفُٙ اٌّؼٕٝ  ٚٔجذش ػٓ )

 اٌذشف١خ أثذاا لا رف١ذ.

- Till the cows come home: عٍّٛ خٛز/لٕل اَشالله 

 ؟ (do the do before the do does you)و١ف ٠ّىٓ أْ ٔزشجُ 

Student: 

 لجً ِب رٛلغ اٌفبط ثبٌشاط/رغزا فٟ لجً ِب ٠زؼشٝ ف١ه

Instructor: maybe.  

- Do the do before the do does you: 

)لا ذؤجم عًم انٕٛو إنٗ أٚ  )انٕلد كانسٛف إٌ نى ذمطعّ لطعك(اٌّمبثً اٌذل١ك ٘ٛ: 

 .انغذ(

- Charity begins at home: الألزتٌٕ أٔنٗ تانًعزٔف 

*** 

 عٕٕزمً اٌٝ رشجّخ جٍّخ أخشٜ:

لا دصيث ةالضروزج كل الأمهاخ حديثاخ  غامقحً  في هرا السر دصف السوائيح دجسةحً 
 الىلادج,

ب ٌٓ ٔمٛي ) ثبٌٕغجخ (, ٚثبٌٕغجخ ٌـ )أِٙبد دذ٠ضبد black( ٚلا )darkٌـ )غبِمخ( أ٠ؼا

( رؼٕٟ )ٌِٛٛد/ؽفً newborn( لأْ )newborn mothersاٌٛلادح( ا٠بوُ أْ رمٌٛٛا )
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دذ٠ش اٌٛلادح( ٚأِب ٕ٘ب فٕذٓ ٔش١ش اٌٝ أْ الأِٙبد ٘ٓ دذ٠ضبد اٌٛلادح )٠ؼٕٟ ٌٚذا١ٔٓ 

 جذ٠ذ(. 

Student: 

According to this secret, the novelist has described a difficult 

experience that not necessarily happen with all new mothers.     

Instructor:  

  (.deadly mistake( ٚ٘زا )happen( ١ٌٚظ )٠shappenجت أْ رمٌٟٛ )

 (. has described( ١ٌٚظ )٠describesجت أْ رمٌٟٛ )

Pay attention to the tense of the verb when you translate.  

 ( ٠غ١ش اٌّؼٕٝ وٍٗ.tense of the verbٚرغ١١ش اٌـ )

Student: 

Due to this secret, the novelist describes a bad experience that 

doesn‟t necessary affects …..     

Instructor:  

( does( ٌٚٛلا ٚجٛد )doesn‟t( لأْ ٌذ٠ه )affects( ١ٌٚظ )٠affectجت أْ رمٛي )

ب )affectsٌىبْ ػ١ٍه أْ رمٛي )  (. deadly mistake(, ٚ٘زا أ٠ؼا

 (. messageٚوضشح الأخطبء رؼ١غ اٌـ )

( لأْ grammatical mistakes( ٚاٌـ )structural mistakesػ١ٍىُ اٌذزس ِٓ اٌـ )

 .   ٚجٛد صلاس أٚ أسثغ  أخطبء  رىفٟ ٌشعٛة اٌطبٌت

( ثبٌؼشثٟ ٚثبلإٔى١ٍضٞ ػٓ ٔفظ اٌّٛػٛع وٟ shadowingػ١ٍىُ رطج١ك رّش٠ٓ اٌـ )

( ثبٌٍغز١ٓ دزٝ ٌٛ topic( اٌٍغز١ٓ ٚرؼشفٛا ِظطٍذبد اٌـ )style and structureرىزغجٛا )

( رجذْٚ اٌىض١ش ِٓ BBCٌُ ٠ىٓ ٕ٘بن رطبثك ث١ٓ اٌّمطؼ١ٓ اٌؼشثٟ ٚالإٔى١ٍضٞ, ٚفٟ )

 اٌّمبؽغ اٌّف١ذح ثبٌٍغز١ٓ ػٍٝ اٌشغُ ِٓ ػذَ رطبثك اٌّمطؼ١ٓ ػٓ اٌّٛػٛع ٔفغٗ. 

 ثبٌؼشثٟ؟ )ذجزتح غايمح(ِب ِؼٕٝ 

Student: رجشثخ ع١ئخ/ف١ٙب ِؼبٔخ/ِش٠شح/ِئر٠خ ٌٍّشبػش/ِظٍّخ 

Instructor:  

 negative)ع١زؼخ ٌىُ اٌّؼٕٝ ثؼذ لشاءح وبًِ اٌّمطغ, ٚػ١ٍىُ اػبفخ شٟء ٠ؼطٟ 

connotation .) 

Thank You 
… 
. 
. 
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Lecture No. 7 

01.02.2025 

Hello everyone! 

ف١ّب ٠زؼٍك ثٕظٛص الاِزذبْ عٕشاػٟ اٌظشٚف اٌذب١ٌخ ٌزٌه ٌٓ رىْٛ 

ِّب ٠ؼٕٟ أْ إٌظٛص  ٔيذج الايرحاٌ ساعح َٔظفإٌظٛص ثبٌغخ اٌظؼٛثخ, 

 – complexعزىْٛ ألظش, ٚلذ ٠ىْٛ إٌض ػجبسح ػٓ جٍّخ ٚادذح ِىٛٔخ ِٓ )

compound sentence( ٌٝثبلإػبفخ ا )parenthesis.أٞ جٍّخ اػزشاػ١خ ) 

 complex – compoundاٌجٍّخ الاػزشاػ١خ رذُظش ثفٛاطً, ٚارا وبٔذ اٌـ )

sentence( ػخّخ رذُظش اٌـ )parenthesisث )( ـtwo dashes.) 

( لأٔٙب جضء ِٓ اٌّؼٕٝ ٠ٚشجٝ الأزجبٖ اٌٝ ٠punctuationشجٝ الأزجبٖ اٌٝ اٌـ )

( ث١ٓ اٌؼشثٟ ٚالإٔى١ٍضٞ ف١ٍظ وً فبطٍخ ثبٌؼشثٟ punctuationالاخزلاف فٟ اٌـ )

٠مبثٍٙب فبطٍخ ثبلإٔى١ٍضٞ ٚلظ ػٍٝ رٌه, فبٌجًّ اٌؼشث١خ ؽ٠ٍٛخ ٠فظً ث١ٓ ِىٛٔبرٙب 

(commas١ٌٚظ ,)  ثبٌؼشٚسح أْ ٔزشجُ اٌجٍّخ اٌؼشث١خ اٌط٠ٍٛخ اٌٝ جٍّخ أى١ٍض٠خ

 ٚادذح.  

اٌجٍّخ ٟ٘ اٌؼٕظش اٌذبًِ ٌٍّؼٕٝ, ٌٚىً جٍّخ لٛاَ عٛاء ثبٌؼشثٟ أَ 

( ٚأِب لٛاَ اٌجٍّخ اٌؼشث١خ s + v + o + cثبلإٔى١ٍضٞ, ٚلٛاَ اٌجٍّخ الإٔى١ٍض٠خ ٘ٛ )

( وً ٌغخ عٛاء فٟ structureٚ)(, ٠ٚجت ِشاػبح ٘زا اٌمٛاَ v + s + o + cفٙٛ )

 اٌّمبي أٚ فٟ اٌزشجّخ. 

اٌٍغخ اٌؼشث١خ جضٌخ ٌزٌه ٔجذ أْ اٌجًّ ؽ٠ٍٛخ ِٚزشاثطخ, ٌٚىٓ ٠ّىٓ رمط١غ 

اٌجٍّخ اٌؼشث١خ اٌط٠ٍٛخ اٌٝ جٍّز١ٓ أٚ صلاس جًّ فٟ اٌٍغخ الإٔى١ٍض٠خ, ٌٚىٓ ؽجؼاب 

( جٍّخ أخشٜ لأْ tail( جٍّخ ثـ )head٘زا اٌزمط١غ ٌٗ لٛاػذ فلا ٠جٛص أْ رشثطٛا )

 (. message٘زا ٠ؼ١غ اٌّؼٕٝ ٚاٌـ )

اٌزشجّخ ِٓ اٌؼشثٟ ٌلإٔى١ٍضٞ أطؼت لأْ ِّٙخ اٌّزشجُ أٚلاا ٟ٘ 

(understanding Arabic - Arabic ٟفبرا ٌُ ٠فُٙ اٌّزشجُ إٌض اٌؼشث ,)

الأطٍٟ ٌٓ ٠زّىٓ ِٓ رشجّزٗ ثشىً طذ١خ ِٚفَٙٛ لأْ اٌىض١ش ِٓ اٌىٍّبد فٟ 

( ٚػذَ فُٙ اٌّزشجُ ٌٍّؼٕٝ اٌذم١مٟ ٌّضً tricky(ٚ )problematicخ )اٌٍغخ اٌؼشث١

٘زٖ اٌىٍّبد ع١ئدٞ اٌٝ رش٠ٛٗ اٌزشجّخ, ػٍٝ عج١ً اٌّضبي ارا رشجّزُ وٍّخ )ل١ذ( 

( ٚ٘زٖ وبسصخ, tie(ٚ )chainفٟ )اخشاط ل١ذ( ػٍٝ غٛغً ع١ؼط١ىُ وٍّبد ِضً )

ذ( ثبٌؼشثٟ لجً أْ رزٛسؽٛا ٌزٌه فٟ اٌجذا٠خ ػ١ٍىُ أْ رفّٙٛا ِب ِؼٕٝ )اخشاط ل١

 ٚرزشجّٛا رشجّخ دشف١خ ٚلظ ػٍٝ رٌه.

 registrationانمٛذ:  -
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ػشثٟ( لجً  –فٟ ثؼغ الأد١بْ ٠ؼطش اٌّزشجُ اٌٝ الاعزؼبٔخ ثمبِٛط )ػشثٟ 

ِٚب ِؼٕٝ )َاجعح( أْ ٠جذأ ثبٌزشجّخ اٌٝ الإٔى١ٍضٞ, ػٍٝ عج١ً اٌّضبي ِب ِؼٕٝ 

ٌُِ ٠جذش ػٓ دٍٛي ٔبجؼخ ٌىٕٗ ٌُ ٠غزذظً أٞ ِٕٙب(؟  )ٚسرحظم(  فٟ )وبْ اٌؼب

 ٚؽجؼاب )ٔبجؼخ( لا رؼٕٟ )ٔبجذخ( أثذاا. 

 workable/applicableٔبجؼخ:  -

 ( ٕ٘ب. successfulأٞ أٔٙب )لبثٍخ ٌٍزطج١ك(, ٌزٌه لا ٠ّىٓ أْ ٔمٛي )

ٔمٛي  الأخثارنغح , ػٍٝ عج١ً اٌّضبي فٟ (collocations)٠ٚشجٝ الأزجبٖ ٌٍـ 

ٚ٘زا أفؼً ِٓ )خلاي سدٖ(, ِٚغ )الاخزجبس( ٔمٛي )٠جشٞ  )فٙ يعزع ردِ(

ا(, ِٚغ )الاعزمبٌخ( ٔمٛي )٠مذَّ اعزمبٌزٗ(, ٚاٌـ  ٠ّىٓ أْ  (collocations)اخزجبسا

( اٌظذ١ذخ collocationsرىْٛ )اعُ ِغ طفخ( ٚ)فؼً ِغ اعُ( اٌخ, ٚرؼٍُ اٌـ )

ٔب أشذد ػٍٝ فىشح اٌمشاءاد ١ٌٚظ اٌذفع, فىضشح رؤرٟ ِٓ اٌمشاءاد اٌّغزف١ؼخ, ٚأ

( ٚرظجخ subconsciousاٌمشاءح رجؼً اٌّؼٍِٛبد ٚاٌىٍّبد رز٘ت اٌٝ اٌـ )

 ِخزضٔخ ف١ٗ. 

ب  اٌّزشجُ ِذاسوٗ أٚعغ ِٓ ِذاسن غ١شٖ ِٓ أطذبة اٌّٙٓ لأٔٗ ٠زشجُ ٔظٛطا

ساػخ ِزٕٛػخ ٠ٚمطف ِٓ وً ثغزبْ ص٘شح فزشاٖ ٠فُٙ فٟ اٌغ١بعخ ٚالالزظبد ٚاٌض

 ٚاٌش٠بػخ ِٚب اٌٝ رٌه. 

- He appeared out of the blue =  he suddenly appeared  ظٙش(

 فجؤح(

ٚأِب اٌزشجّخ اٌذشف١خ )ظٙش ِٓ خبسط اٌٍْٛ الأصسق( غ١ش طذ١ذخ أثذاا ٚغ١ش 

ب ػٍٝ اٌزؼشع ٌّضً ٘زٖ اٌـ ) ( clichésِفِٙٛخ, ٚوضشح اٌمشاءاد رغبػذوُ أ٠ؼا

 ىبْ اٌظذ١خ.  ٚثبٌزبٌٟ اعزخذاِٙب فٟ اٌّ

( ٌزٌه اٌّزشجُ اٌزٞ ٌذ٠ٗ accumulative experienceاٌزشجّخ ثذبجخ اٌٝ )

خجشح ٌّذح خّظ عٕٛاد فٟ ِجبي اٌزشجّخ ٠خزٍف ػٓ اٌّزشجُ اٌزٞ ٌذ٠ٗ خجشح 

 ػشش عٕٛاد. 

 three deadly( لأٌ ٔجٕد )deadly mistakesٚزجٗ الاَرثاِ يٍ انـ )

mistakes )( ٟٕفٟ ٚسلخ الاِزذبْ رؼgame over أٞ أٔٙب رىفٟ ٌشعٛة )

اٌطبٌت ٚرجؼً اٌذوزٛس لا ٠زبثغ لشاءح اٌٛسلخ دزٝ ٌٛ وزت اٌطبٌت أفىبس ػظ١ّخ فٟ 

 ِبدح اٌّمبي ٚدزٝ ٌٛ وبٔذ رشجّزٗ ٌٍىٍّبد دل١مخ فٟ ِبدح اٌزشجّخ.  

 cultural( ٚاٌؼجبساد اٌزٟ ف١ٙب )proverbsاٌزشجّخ اٌذشف١خ لا رف١ذ فٟ اٌـ )

dimensionsِ ) ٌٍىزبّة( ٚ)ثؼذ اٌىجشح ٖ ّٚ ضً )ثؼذ ِب شبة ػبة( ٚ)ثؼذ ِب شبة ٚد

ججخّ دّشح( ٚ)ػٍٝ ٚشّب ش٠ٛخ ػٛ(, فٟ ِضً ٘زٖ اٌؼجبساد ٠جت أْ ٔفُٙ اٌّؼٕٝ 
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( فٟ اٌٍغخ اٌّمبثٍخ ٚارا ٌُ ٔجذ equivalentأٚلاا ٠ٚجت أْ ٔجذش ػٓ )

(equivalentػ١ٍٕب أْ ٔفغش اٌّؼٕٝ ٚٔٛػذٗ لأْ اٌزشجّخ اٌذشف١ ) ٞخ لا رئد

 اٌّؼٕٝ وّب لٍذ.   

 ِب ِؼٕٝ )ثؼذ اٌىجشح ججخّ دّشح( ثبٌؼشثٟ؟

Student: 

 ثؼذ فٛاد الأٚي/ثؼذ ِب رؤخش اٌٛلذ طبس ٠ؼًّ شغٍخ ِٛ ِٕبعت ٠ؼّلا ٘لأ. 

Student: in late time. 

Instructor: 

 in(, ٚثبٌّٕبعجخ ِب اٌفشق ث١ٓ )in late timeثبلإٔى١ٍضٞ لا ٠ٛجذ شٟء اعّٗ )

time(ٚ )on time؟) 

(on time( أٞ أْ ٠ىْٛ اٌشخض )( ٠ؼٕٟ )ػبٌزىخsharp( ٚأِب ,)in time )

 فٙزا ٠ؼٕٟ لجً ثم١ًٍ أٚ ثؼذ ثم١ًٍ. 

- In time: before the time by which it is necessary for 

something to be done  

- On time: at the correct time or the time that was arranged  

برا ل١ً )ثؼذ اٌىجشح ججخّ دّشح( اعزخذِٛا اٌٍْٛ الأدّش رذذ٠ذاا فٟ ٘زا اٌّضً ٌّ

لأٔٗ فٟ ِجزّؼٕب ِٕبعت لأْ ٠ٍُجظ فٟ ػّش اٌشجبة, ٚأِب ثؼذ ػّش ِؼ١ٓ ٠ظجخ ِٓ 

اٌّغزٙجٓ أْ ٠ٍجغٗ اٌشخض ثذغت ػبداد ِجزّؼٕب, ٠جت أْ رفىشٚا ٚرذٍٍٛا ثؼ١ذاا 

 (. literal meaningػٓ اٌـ )

ب, ػٍٝ عج١ً اٌّضبي connotationذضٛا ػٓ )٠جت أْ رج ( اٌىٍّخ أٚ اٌؼجبسح أ٠ؼا

ػٕذِب ألٛي ٌشخض )ثؼذ اٌىجشح ججخّ دّشح( ٘زٖ ثّضبثخ )ِغجخ ٚا٘بٔخ( أٞ ف١ٙب 

(negative connotation ٟ(, ٚػٕذِب ألٛي ثٍجبلخ )شٛفٛ ٘بٌغضاي ٠ٍٟ وغش ػ١ٍ

زخذِذ وٍّخ )غضاي( ( دزٝ ٌٛ إٟٔٔ اعnegative connotationثبٌغ١بسح( ٘زا )

 . (contextعهُٛا أٌ َفٓى انـ )ٚ٘زا ٠ؼٕٟ أٔٗ 

 ؟ )عهٗ ٔشّا شٕٚح ػٕ(ِب ِؼٕٝ 

٘زا ٠ؼٕٟ )ثزفُٙ شٛٞ( ٠ٚؼٕٟ )فٟ ِٕبّ أًِ( ِٚب اٌٝ رٌه, ٌّٚؼشفخ اٌّؼٕٝ 

 ( اٌزٞ اعزخذِذ ف١ٗ ٘زٖ اٌؼجبسح. contextاٌذل١ك ٠جت ِؼشفخ اٌـ )

( ف١ظْٕٛ أْ وً )أي رؼش٠ف( فٟ the)ثؼغ اٌطلاة ٌذ٠ُٙ ِشىٍخ فٟ اعزخذاَ 

( conceptsعُذيا أذحذز عٍ )( ثبلإٔى١ٍضٞ ٚ٘زا خطؤ, theاٌٍغخ اٌؼشث١خ ٠مبثٍٙب )

(, ٌٚىٓ theفؼٕذِب ألٛي )اٌفمش( أٚ )اٌجطبٌخ( لا ٔؼغ لجٍٙب ) ( لثهٓا,theلا أػع )
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    ( لإٔٔب دذدٔب.theػٕذِب ألٛي )اٌفمش فٟ اٌؼبٌُ اٌؼشثٟ ا٢ْ( ٠جت أْ ٔؼغ )

وّب فٟ )وزت اٌطلاة(,  )ذعزٚف تالإػافح(ٚرزوشٚا أٔٗ ٠ٛجذ ِفَٙٛ اعّٗ 

فبٌىزت أطجذذ ِؼشّفخ ثؤٔٙب )وزت اٌطلاة( ٘زا ٠ؼٕٟ أْ )وزت( أطجذذ ِؼشّفخ 

 دزٝ ٌٛ ٌُ رذخً ػ١ٍٙب أي اٌزؼش٠ف ٕ٘ب. 

 the( ٠خزٍف اٌّؼٕٝ ػٓ لٌٕٛب )books of studentsٚػٕذِب ٔمٛي ثبلإٔى١ٍضٞ )

books of students( ٠ٚخزٍف اٌّؼٕٝ ػٓ لٌٕٛب )books of the students )

(, فبٌؼجبسح الأخ١شح ٠ٚthe books of the studentsخزٍف اٌّؼٕٝ ػٓ لٌٕٛب )

 رؼٕٟ أْ وً ِٓ اٌطلاة ٚاٌىزت ِذذد٠ٓ ِٚؼشٚف١ٓ. 

ٚوضشح الاعزّبع ٌٍغخ الإٔى١ٍض٠خ ٚوضشح لشاءرٙب رجؼٍىُ رمشسْٚ ف١ّب ارا وبْ ػ١ٍٕب 

 (. books of the students( أَ )the books of studentsٛي )أْ ٔم

( ِذذد٠ٓ the books( ٘زا ٠ؼٕٟ أْ )the books of studentsفٟ لٌٕٛب )

 theِٚؼشّف١ٓ ثّب ١ٍ٠ُٙ أٞ )٠ٛجذ وزت ِذذدح ٌٚىٓ ٌج١ّغ اٌطلاة(, ٚفٟ لٌٕٛب )

books of the students( ٘زا ٠ؼٕٟ أْ اٌـ )books( ٚاٌـ )students ِٓذذد٠ )

( ٔلا ًٚكُُا ذحذٚذ ٔجٕب ٔػع theغانثاً فٙ انعُأٍٚ ذسمط )ِٚؼشّف١ٓ, ِٚغ رٌه 

(the   .يٍ حذفٓا إلا تعذ يعزفح يحرٕٖ انُض ) 

 books of students(ٚ )the books ofاٌخلاطخ ٟ٘ أْ اٌخ١بساد )

students(ٚ )the books of the students ٍٝوٍٙب طذ١ذخ ٌٚىٓ ٘زا ٠ؼزّذ ػ )

 غ١بق ٚػٍٝ اٌّؼٕٝ. اٌ

٠ٛجذ وزبة ثؼٕٛاْ )و١ف رفىش الأٔضٝ( ٠ٚزذذس اٌىزبة ػٓ اٌزوٛسح ٚالأٔٛصخ فٟ 

 (.woman( ١ٌٚظ )femaleاٌّخ ٚفٟ ؽش٠مخ اٌزفى١ش ٌزٌه ٕ٘ب ٔغزخذَ وٍّخ )

 How a Female Thinksو١ف رفىش الأٔضٝ:  -

 ػٓ أٔضٝ لا ػٍٝ اٌزؼ١١ٓ رّضً ج١ّغ الإٔبس.  ( لإٔٔب أرذذسaاعزخذِذ )

Here we are talking about a concept, but we single out one to 

talk about the whole, so we use the indefinite article (a).     

( the( ِٚزٝ ٔغزخذَ )aوضشح اٌمشاءح ثبلإٔى١ٍضٞ رجؼٍىُ رؼشفْٛ ِزٝ ٔغزخذَ )

 (.articlesِٚزٝ لا ٔغزخذَ )

 The Writer Motherالأَ اٌىبرجخ:  -

٘زا وبْ ػٕٛاْ ٔض اٌّذبػشح اٌغبثمخ, ٕٚ٘ب ٔزذذس ػٓ أَ ٚادذح رّضً اٌىً 

ب, ٌٚىٓ ثّب إٔٔب ٔزذذس ػٓ أ١ٌف شبفبن ثبٌزذذ٠ذ ٚػٓ aٌزٌه ٔغزخذَ ) ( أ٠ؼا

 ( ٕ٘ب.  theرجشثزٙب فٟ اوزئبة ِب ثؼذ اٌٛلادح وؤَ وبرجخ ٔغزخذَ )
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 post natal depression/postpartumذ اٌٛلادح: اوزئبة ِب ثؼ -

depression 

 it has always beenوبٔذ ِٚب رضاي:  -

( ٟٚ٘ اٌزٟ alwaysػٕذِب ٔمٛي )وبٔذ ِٚب رضاي ِٙذ اٌذؼبساد( ٔغزخذَ )

رؼط١ٕب ِؼٕٝ )وبٔذ ِٕز صِٓ ٟٚ٘ وزٌه دزٝ ا٢ْ(, ٚاٌؼشثٟ أٔغت رشجّخ ٌٙزٖ 

( ِغ اٌـ present perfectأدذ اعزخذاِبد اٌـ )اٌذبٌخ ٟ٘ )ٌطبٌّب وبٔذ(, ٚ٘زٖ 

(always  .) 

ثبٌٕغجخ ٌٍىٍّبد الأػج١ّخ فٟ ثؼغ الأد١بْ ٠ّىٕٕب رشجّزٙب ٚفٟ أد١بْ أخشٜ 

( أٞ وزبثخ ٘زٖ اٌىٍّخ ٔفغٙب ٌٚىٓ ثذشٚف اٌٍغخ transliterationٔمَٛ ثؼ١ٍّخ )

رؼجش ػٕٙب ثذلخ, وٍّخ )رم١ٕخ( لا  (technology)الاخشٜ, ػٍٝ عج١ً اٌّضبي وٍّخ 

( ػجبسح ػٓ )رمبٔخ( ٚفٟ أد١بْ أخشٜ ٟ٘ technologyففٟ ثؼغ الأد١بْ )

(, ٌزٌه فٟ technology)ِجّٛػخ ِٓ اٌزم١ٕبد ٚاٌزمبٔبد( ٌٚىٓ اٌّظٍخ ٟ٘ وٍّخ )

 ثؼغ الأد١بْ ٔؼطش لاعزخذاَ وٍّخ )رىٌٕٛٛج١ب(.

ب ٔغزخذَ ثبٌؼشثٟ وٍّخ )ا٠ذ٠ٌٛ (ideology)ٚثبٌٕغجخ ٌىٍّخ  ٛج١ب( لأٔٗ لا أ٠ؼا

(, فبٌـ ٠thoughtّىٕٕب اعزخذاَ وٍّخ )فىش( لأْ )اٌفىش( ٠ّىٓ أْ ٠ىْٛ )

(ideology ِٟػجبسح ػٓ فىش ِٚز٘ت ٚؽش٠مخ ِّٚبسعخ ٚٔظش٠خ, ٚاعزخذا )

 ( ثم١خ اٌّؼبٟٔ ٚ٘زا خطؤ.   ideologyٌىٍّخ )فىش( ٌٛدذ٘ب ٠ٕفٟ ػٓ وٍّخ )

( ٚلا ٔغزخذَ constituentsاٌّجزّغ( ٔغزخذَ وٍّخ ) يكَٕاخػٕذِب ٔمٛي )

(ingredients( ٚلا )components َٚفٟ ع١بلبد ِؼ١ٕخ ٠ّىٓ أْ ٔغزخذ ,)

(members( ٚأ )individuals( ٟف )شزائح(, ٚػٕذِب ٔزشجُ )ششائخ  )اٌّجزّغ

 .  (segments)ٔغزخذَ وٍّخ 

--------------------- 

سثغ ؽلاة ٚوً ا٢ْ عزمغّْٛ أٔفغىُ اٌٝ ِجّٛػبد ٚوً ِجّٛػخ ِئٌفخ ِٓ أ

( ػٓ ِٛػٛع ٚثؼذ ٘زٖ اٌّشدٍخ عزجّغ وً ِجّٛػخ paragraphؽبٌت ع١ىزت )

( ٠جّغ الأفىبس one coherent paragraph( ٚرظ١غ ِٕٙب )paragraphs 4اٌـ )

الأسثؼخ ػٍٝ اٌشغُ ِٓ أْ ٘زٖ الأفىبس ثؼ١ذح ػٓ ثؼؼٙب, ػٍٝ عج١ً اٌّضبي أٚي 

( ٚاٌـ aliens( ٚاٌـ )skydiving) ( ٚاٌـbelly danceِجّٛػخ عزىزت ػٓ اٌـ )

(political translation( ٚاٌـ )Formula One( ٚاٌـ )ant colonies ٞأ )

 )ِغزؼّشاد إًٌّ(.  

Student:  

Formula 1 



 

Translation 4.5+6+7+8 Last                                                                              AYDI 2025 18 

Formula 1 is a famous car sport. There are many champions 

for it. Now, let us have some information about the history of 

the Formula 1. The reason why Formula One called like this is 

twofold: first, formula is a set of rules governing the design, 

engine, size, usage and much more rules competitors must 

abide by. Second, …..    

Instructor: 

 topicل٠ٛخ ٚػ١ٍىُ اٌزم١ذ ثٙزٖ اٌـ )( topic sentenceػ١ٍىُ اخز١بس )

sentence .ٚوزبثخ أفىبس رخذِٙب ٚرٛػذٙب ٚرزٛافك ِؼٙب ) 

*** 

Student:  

Ant Colonies 

The animal world is very strange and shocking. Ants are 

social insects, which from small to large colonies. A colony ant 

can be underground, in trees, under rocks or even inside a 

single acorn. Ants usually live in wood or soil and invade our 

houses to gather food during spring and summer. The ants 

depend on their sender pods to interact with the environment 

and the other ants. This process called sensing. The researchers 

noted that ants gathered automatically around the areas where 

they interact a lot. Once a few ants begin to dig a tunnel for 

example, other groups join them quickly. Their life is very 

organized. The ants surprised the scientists and their confusion 

for highly organized societies, complex communication 

systems and their impressive capabilities. What strange the 

animal world?  

*** 

Student:  

The beginning of life on Earth 

The origin of life on Earth stands as one of the great 

mysteries of science. Various answers have been proposed, all 
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of which remain unverified. To find out if we are alone in the 

galaxy, we will need to better understand what geochemical 

conditions nurtured the first life forms. What water, chemistry 

and temperature cycles fostered the chemical reactions that 

allowed life to emerge on our planet? Because life arose in the 

largely unknown surface conditions of Earth‟s early history, 

answering these and other questions remains a challenge. 

Earth is about 4.5 billion years old. Scientists think that by 

4.3 billion years ago, Earth may have developed conditions 

suitable to support life. The oldest known fossils, however, are 

only 3.7 billion years old. During that 600 million-year 

window, life may have emerged repeatedly, only to be snuffed 

out by catastrophic collisions with asteroids and comets. 

*** 

Student:  

Ocean Life 

Ocean life is the collective ecological communities that 

encompass all aquatic animals, plants, algae, fungi, protists, 

single-celled microorganisms and associated viruses living in 

the saline water of marine habitats, either the sea water of 

marginal seas and oceans, or the brackish water of coastal 

wetlands, lagoons, estuaries and inland seas. As of 2023, more 

than 242,000 marine species have been documented, and 

perhaps two million marine species are yet to be documented. 

An average of 2,332 new species per year are being described. 

Ocean life is studied scientifically in both marine biology and 

in biological oceanography.  

Instructor: 

( ػٍٝ اٌلاثزٛة وٟ ٠ظذخ ٌىُ الأخطبء grammarlyج١ك )٠ّىٕىُ رذ١ًّ رط

اٌمٛاػذ٠خ, ٠ّٚىٕىُ رذذ٠ذ ِب رش٠ذٚٔٗ وؤْ رطٍجٛا ِٕٗ رظذ١خ ٔظٛطىُ لٛاػذ٠اب, 

ب طذ١ذخ ٌىٕٗ ِف١ذ فٟ وض١ش ِٓ الأد١بْ. اّ  ٚؽجؼاب ١ٌظ ج١ّغ الزشادبرٗ دائ
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*** 

Student:  

Pollution 

Pollution is the introduction of contaminants into the natural 

environment that cause harm.[1] Pollution can take the form of 

any substance (solid, liquid, or gas) or energy (such as 

radioactivity, heat, sound, or light). Pollutants, the components 

of pollution, can be either foreign substances/energies or 

naturally occurring contaminants. 

Although environmental pollution can be caused by natural 

events, the word pollution generally implies that the 

contaminants have a human source – that is, a source created by 

human activities, such as manufacturing, extractive industries, 

poor waste management, transportation or agriculture.  

Instructor: 

( ٚاٌـ ant colonies( اٌزٟ وبٔذ ػٓ اٌـ )four topicsثؼذ الاعزّبع اٌٝ اٌـ )

(the beginning of life on Earth( ٌٚـ )ocean life( ٚاٌـ )pollution ْوب )

( شش٠طخ أْ ٠ىْٛ ف١ٗ one topic( فٟ )four topicsة جّغ ٘زٖ اٌـ )ػٍٝ اٌطلا

(logic and sense .) 

----------------------- 

Let us listen to the second group of paragraphs: 

Student:  

Aliens are not imaginary 

Are we alone on this Earth? A question has no answer yet. As 

we all know, NASA sends astronauts into space searching for 

other lives based on clues some of which are huge circles found 

in USA. People claimed seeing creatures that are inhuman 

around them; they thought that these creatures are aliens want 

to visit Earth.   Many other evidence tell us that we are not 

alone on the Earth, so aliens are not imaginary and we still wait 

for affirmations.   
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Student:  

Political translation 

Political translation was and still a challenging goal in my 

academic life. To have skills in this type of translation, you 

need a lot of practice. You also need to be in touch with what is 

happening around us. Reading and listening to news help us to 

be better in this field of translation.  

*** 

Student:  

The benefits of belly dance 

Belly dance is originally from the Middle East in which 

woman moves her belly and hip around. It offers numerous 

physical, mental, and emotional benefits. Firstly, it helps girls 

to be more fitness and helping the tone of body. Moreover, 

belly dance enhances muscles flexibility and posture. 

Furthermore, it improves self-confidence and self-expression.  
Student:  

Skydiving is a dangerous yet and adventurous sport 

We all know that sport is an essential factor to be in a good health 

condition, but what about dangerous sports that can jeopardize your 

life. One of the most famous and dangerous sports is skydiving. 

Skydiving is an exceptional sport that makes you exited and offers 

you an opportunity to make a superb adventure but rather it has many 

obstacles related to personal safety. Firstly, skydiving stipulates you to 

be healthy and empty from diseases, especially heart diseases.  

Secondly, you shouldn‟t be fearful from high heights of having phobia 

from them. Thirdly, before jumping from the plane, you have to check 

the two umbrellas and the spare one to make sure that they work 

efficiently. Fourthly, you have to appoint the landing area which is 

suitable for landing. Fifthly, you should follow the instructions issued 

from your coach. Sixthly, the weather should be clear with nor storms. 

To sum up, all kinds of sport are dangerous but they range according 
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to the type of each one of them. You have to chase your passion and at 

the same time to take into account your personality and health 

conditions.         

*** 

Student:  

Business Administration 

Business administration is a process of managing business so that it 

remains stable and continuous to grow. The work of business 

administration is very important in offering job opportunities and open 

doors in many sectors like finance and marketing. It involves 

analyzing data, making decisions, communicating effectively, having 

plans leading to future success. It requires many skills such as sharing 

ideas with others, thinking strategically, and producing creative 

solutions. 

*** 

Student:  

Road Engineering 

Road engineering is a professional engineering discipline branching 

from the civil engineering sub discipline of transportation engineering 

that involves the planning, design, construction, operation, and 

maintenance of roads, highways, streets, bridges, and tunnels to 

ensure safe and effective transportation of people and goods. Highway 

engineering became prominent towards the latter half of the 20th 

century after World War II. Standards of highway engineering are 

continuously being improved. Highway engineers must take into 

account future traffic flows, design of highway 

intersections/interchanges, geometric alignment and design, highway 

pavement materials and design, structural design of pavement 

thickness, and pavement maintenance.  

*** 

Student:  

Politics can change the face of earth 

Over centuries there were a lot of civilizations trying to developing 

our lives and passing knowledge through that we can notice huge 
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impact of politics on people as well as countries. Leaders use politics 

to secure their power…..       

*** 

Student:  

Artificial Intelligence 

Artificial intelligence (AI), in its broadest sense, is intelligence 

exhibited by machines, particularly computer systems. It is a field 

of research in computer science that develops and studies methods 

and software that enable machines to perceive their environment 

and use learning and intelligence to take actions that maximize 

their chances of achieving defined goals. Such machines may be 

called AIs. 

*** 

Student:  

How to deal with difficult children 

Disciplining a difficult child is a skill parents most often don‟t 

possess, it is acquired as they understand their children and what 

works with them. While initially they are baffled by why some 

kids are tougher than others they will eventually come to 

understand the temperaments of their children and formulate a 

strategy. The key is patience, keen observation skill, and smart 

methods to manage them. 

Instructor: 

 twoٚظ١فزىُ ٌٍّشح اٌمبدِخ ٟ٘ جّغ وً اٌّٛاػ١غ اٌزٟ وزجزُ ػٕٙب فٟ )

paragraphs ٛٚعؤسعً ٌىُ ف١ذ٠ ,)( ػٓ اٌـcolony ant شب٘ذٖٚ ٚاوزجٛا اٌـ )

(script( صُ لِٛٛا ثزشجّزٗ, ٚوزٌه ػ١ٍىُ اٌمشاءح ػٓ اٌـ )Pandora‟s box ٓثبٌٍغز١ )

 ٚ٘ٛ ِب ٠ؼشف ثـ )طٕذٚق اٌششٚس(. 

Thank You 
… 
. 
. 
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Lecture No. 8  

The Last Lecture 

08.02.2025 

Hello everyone! 

انثذاٚح لا ذخافٕا يٍ الايرحاٌ لأٌ انُظٕص سركٌٕ يزاعٛح نهظزٔف ٔنًذج  فٙ

 الايرحاٌ. 

( وً ٌغخ, ػٍٝ عج١ً structureػ١ٍىُ الأزجبٖ اٌٝ خظٛط١خ وً ٌغخ ٚاٌٝ )

( ٚأِب فٟ اٌٍغخ اٌؼشث١خ فٙزا غ١ش ِذجت adverbsاٌّضبي اٌٍغخ الإٔى١ٍض٠خ رجذأ ثـ )

ب, فطج١ؼخ ا اِ ( ٠ّىٓ أْ focusٌٕض ٚؽج١ؼخ اٌجٍّخ ٚاٌـ )ٌٚىٕٗ غ١ش ِشفٛع رّب

 ( ِؼ١ٕخ. ٠structureفشع )

ِشىٍزىُ فٟ وض١ش ِٓ الأد١بْ ٟ٘ أٔىُ رجؼٍْٛ فؼً اٌجٍّخ الاػزشاػ١خ فؼلاا 

 أعبع١اب فٟ اٌجٍّخ, ػٍٝ عج١ً اٌّضبي:

- Professor Halla, who was born in Aleppo, wants to say 

hello. 

وض١ش ِٓ اٌطلاة ٠مٌْٛٛ )ٌٚذد اٌجشٚفغٛسح ٘لا فٟ دٍت...( ٠ٕٚغْٛ أْ اٌفؼً 

 (, ٚأْ رشجّخ اٌجٍّخ اٌغبثمخ ٠جت أْ رىْٛ:wantsالأعبعٟ ٌٍجٍّخ ٘ٛ )

 انثزٔفسٕرج ْلا, انًٕنٕدج فٙ حهة, ذزٚذ أٌ ذمٕل نكى أْلًا ٔسٓلًا. 

الاعزغٕبء  ( ٠ّىadditional informationٓاٌجٍّخ الاػزشاػ١خ ػجبسح ػٓ )

ػٕٙب ٚرجمٝ اٌجٍّخ طذ١ذخ دزٝ ثؼذ دزف اٌجٍّخ الاػزشاػ١خ ٌزٌه رٛػغ اٌجٍّخ 

(, ٚأِب ارا وبٔذ اٌّؼٍِٛبد أعبع١خ ٚدزفٙب ٠ئصش two commasالاػزشاػ١خ ث١ٓ )

( two commasػٍٝ ِؼٕٝ اٌجٍّخ فٙزٖ ١ٌغذ جٍّخ اػزشاػ١خ ٚلا رٛػغ ث١ٓ )

 لأٔٙب ِٓ أطً اٌجٍّخ.  

( غبٌجاب ٚػ١ٍىُ أْ رؼشفٛا أٞ فؼً ٘ٛ اٌفؼً verbخ رجذأ ثبٌـ )اٌجٍّخ اٌؼشث١

الأعبعٟ فٟ اٌجٍّخ, أٞ ٠جت أْ رمٌٛٛا )أس٠ذ أْ أر٘ت اٌٝ اٌج١ذ ا٢ْ( ١ٌٚظ 

)أر٘ت ا٢ْ أس٠ذ اٌٝ اٌج١ذ( ٚاٌخ١بس اٌضبٟٔ ٘ٛ ِضبي ػٍٝ ِب ٠مَٛ ثٗ اٌطلاة فٟ 

 غؼ١ٓ. الاِزذبْ ٠ٚؼزمذْٚ أُٔٙ ٠غزذمْٛ اٌذظٛي ػٍٝ ػلاِخ اٌز

ٚأِب فٟ اٌٍغخ اٌؼشث١خ  (a, b, and c), فٟ اٌٍغخ الإٔى١ٍض٠خ ٔمٛي نهعطفثبٌٕغجخ 

)يجذ ْٔلا ٔحسٍ( أ٘ أَُا َؼع )ٔ( أٔ )أٔ( تٍٛ جًٛع انعُاطز ٔأيا فٙ فٕمٛي 

( لثم آخز عُظز فمط, ْٔذا ٚرعهك or( أٔ )andانهغح الإَكهٛزٚح فُؼع )

( فٙ تعغ انحالاخ َرزجًٓا إنٗ or) تخظٕطٛح كم نغح, ٔٚزجٗ الاَرثاِ إنٗ أٌ

)ٔ( فٙ انهغح انعزتٛح ٔنٛس إنٗ )أٔ( ْٔذا ٚعرًذ عهٗ انًعُٗ ٔعهٗ انسٛاق, 
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ِٚشىٍخ اٌطلاة ٟ٘ أُٔٙ ٠طجمْٛ اٌمبػذح الإٔى١ٍض٠خ ػٍٝ اٌجٍّخ اٌؼشث١خ أٚ اٌؼىظ 

  ٚ٘زا خطؤ.

ٔيلاحظح أخزٖ ذرعهك تانعطف ْٙ أٌ انعُاطز انًعطٕفح ٚجة أٌ ذكٌٕ كهٓا 

( أٔ كهٓا adverbs( أٔ كهٓا )adjectivesيٍ َفس انطثٛعح أ٘ كهٓا )

(adjective phrases( ٔأحٛاَاً َعطف ,)simple sentences عهٗ تعؼٓا )

( ػٍٝ verb( ػٍٝ )٠ٚadjectiveمغ اٌطبٌت فٟ اٌخطؤ ػٕذِب ٠ؼطف )ْٔكذا, 

(adverb .) 

 compound( ػٍٝ ثؼؼٙب ٔذظً ػٍٝ )simple sentencesٚػٕذِب ٔؼطف )

sentence ,)( ٌٕٔٚزجٗ الاَرثاِ إنٗ أٌ أفعال انجًم كهٓا ٚجة أٌ ذكof the 

same nature( تًعُٗ لا ذعطفٕا )simple past( ٗعه )present 

progressive( ٗعه )past progressive( ٗعه )present perfect .)  

For example, 

- He was trying to do the job, exerting efforts, and hoping 

to achieve the best.  

. ٠ٚexertedمغ اٌطبٌت فٟ اٌخطؤ ػٕذِب ٠مٛي )  ( ِضلاا

Pay attention to the following: 

1. Tense of the verb 

2. Singular and plural 

3. Definiteness and indefiniteness 

4. Punctuation marks   

( ػشٚسٞ لأٔٗ ٠ئصش ػٍٝ اخز١بس plural( ٚاٌـ )singularالأزجبٖ اٌٝ اٌـ )

(, plural( ٚاٌـ )singular( ثٕبءا ػٍٝ اٌـ )have( أٚ )hasالأفؼبي فٕغزخذَ )

( ثٕبءا ػٍٝ اٌـ simple present( ٚلا ٔؼؼٙب فٟ ٔٙب٠خ اٌفؼً فٟ اٌـ )sٚٔؼغ )

(singular( ٚاٌـ )plural .) 

(فبرا indefinitenessٌـ )( ٚاdefinitenessِٓ اٌؼشٚسٞ جذاا الأزجبٖ اٌٝ اٌـ )

 the( ١ٌٚظ )a soldier crossed the riverلٍذ ٌىُ )ػجش جٕذٞ إٌٙش( لٌٛٛا )

soldier crossed the river  .لإٔٔب لا ٔؼشف ِٓ ٘ٛ ٘زا اٌجٕذٞ ثؼذ ) 

ِٓ اٌؼشٚسٞ جذاا لشاءح وبًِ إٌض لجً اٌجذء ثزشجّزٗ ٚأوضش اٌطلاة ٠ؼزجشْٚ 

ا ٚ٘زا أوجش خطؤ, ٚػ١ٍّخ أْ ٘زٖ اٌخطٛح ٟ٘ ِؼ١ؼخ ٌٍ ٛلذ ٠ٚجذإْٚ ثبٌزشجّخ فٛسا

ٓ ربثغ ٌّٓ slashing( أٚ اٌـ )chunkingاٌـ ) َِ ب لأٔٙب رجؼٍه رؼشف  ( ِف١ذح أ٠ؼا

 ِٚب ٟ٘ اٌّؼٍِٛبد الأعبع١خ ِٚب ٟ٘ اٌّؼٍِٛبد الإػبف١خ.
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لأٔٙب جضء ِٓ اٌّؼٕٝ ٚاٌخطؤ ( يٓى جذًا punctuation marksانرمٛذ تـ )

إٌض غ١ش ِفَٙٛ ٠ٚغ١ش اٌّؼٕٝ, ػٍٝ عج١ً اٌّضبي رغ١١ش ِىبْ ف١ٙب ٠جؼً ِٓ 

اٌفبطٍخ ٠غ١ش ِؼٕٝ اٌجٍّخ ٚدزف اٌفٛاطً اٌزٟ رذظش اٌجٍّخ الاػزشاػ١خ ٠جؼً 

 ِٓ اٌّؼٍِٛخ ِؼٍِٛخ أعبع١خ ٚ٘زا خطؤ

( ٠ٚذك ٌٗ رٛػ١خ اٌغّٛع اٌّٛجٛد فٟ إٌض الأطٍٟ co-authorاٌّزشجُ )

طخ ألا ٠زذخً اٌّزشجُ فٟ ٠ٛ٘خ إٌض أٚ ٠غ١ش٘ب ثّب ٠خذَ لبسة إٌض اٌّزشجُ شش٠

أٚ ٠شٛ٘ٙب, ٚفٟ ١ِذاْ اٌؼًّ ٠ذك ٌٍّزشجُ اٌزٛاطً ِغ اٌؼ١ًّ وٟ ٠ٛػخ ٌٗ ِب 

اٌّمظٛد ثجؼغ اٌؼجبساد اٌغبِؼخ ٚ٘زا أفؼً ِٓ أْ ٠ئٚي اٌّزشجُ ػٍٝ ٘ٛاٖ 

 ٠ٚمغ فٟ اٌخطؤ. 

- Regime:  ٟٔظبَ ع١بع 

 (.negative associationٚ٘زٖ اٌىٍّخ ف١ٙب )

- Charter: ١ِضبق 

- Articles of association: )  ٔظبَ أعبعٟ )ٌجٕه ِضلاا

 ٘زا ِظطٍخ ِبٌٟ لبٟٔٛٔ لا ٠جٛص اٌزلاػت ف١ٗ ٚلا ٠جٛص الاجزٙبد فٟ رشجّزٗ.

 لا ٠جٛص ٌٍّغزؤجش أْ ٠زؼبلذ ِغ ؽشف صبٌش ِٓ اٌجبؽٓ: -

ف١اب اٌٝ ٘زا ثٕذ ِٓ ٔض لبٟٔٛٔ أٚ ِٓ ػمذ, ٚثبٌٕغجخ ٌـ )ِٓ اٌجبؽٓ( لا رزشجُ دش

(from the underground( ِضلاا ٚأّب ٔمٛي )sublessee ٟٚ٘زا ٠ؼٕٟ ثبٌؼشث )

لا ٠جٛص أْ ٠ئجش اٌّغزؤجش ٘زا اٌؼمبس ٌطشف صبٌش لأْ اٌّغزؤجش فٟ ٘زٖ اٌذبٌخ 

 ٠ظجخ ِغزضّش ٚ٘زا ِخبٌف ٌٍؼمذ ٌٍٚمبْٔٛ.

( ػٓ إٌض shall( ثىضشح ٚغ١بة )shallفٟ إٌظٛص اٌمب١ٔٛٔخ رغزخذَ )

 مبٟٔٛٔ ٠جؼً إٌض غ١ش ٍِضَ لب١ٔٛٔاب. اٌ

( ِؼٕبّ٘ب )دُىُ( ٌٚىٓ ٔٛػ١خ verdict(ٚ )judgmentفٟ إٌض اٌمبٟٔٛٔ )

 ( أٚ اٌؼىظ. judgment( ثذلاا ِٓ )verdictاٌذىُ ٟ٘ اٌزٟ رجؼٍٕب ٔغزخذَ )

 non-convicted/non-verdictغ١ش ِذىَٛ/لا دىُ ػ١ٍٗ:  -

-non( ٌٚىٓ لا ٔمٛي )non-convicted( أٚ )non-verdictٕ٘ب ٔمٛي )

judgment .) 

- Persona non grata: ٗشخض غ١ش ِشغٛة ف١ٗ/غ١ش ِشدت ث 

- Defacto: ٌٟاٌٛػغ اٌشا٘ٓ/اٌذب 

- Charge d‟affaires: لبئُ ثبلأػّبي 

٘زٖ اٌّظطٍذبد ١ٌغذ أى١ٍض٠خ ٚوض١ش ِٓ اٌّظطٍذبد اٌمب١ٔٛٔخ ٚاٌذثٍِٛبع١خ 

 أطٍٙب لار١ٕٟ ٚفشٔغٟ. 
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طفذخ وٍٙب ػجبسح ػٓ جٍّخ ٚادذح ٠فظً ث١ٓ  ٠11ّىٓ أْ ٠ىْٛ إٌض اٌمبٟٔٛٔ 

 ( ثؼذ آخش وٍّخ فٟ إٌض فمؾ. full stop( ٚرٛػغ )commasجضئ١برٙب )

ثؼذ رشجّخ وً ٔض ٚثؼذ ِٕبلشخ اٌخ١بساد ِغ الأعبرزح ٠ّىٕىُ رطج١ك رم١ٕخ اٌـ 

(sight translation وٟ رظجذٛا أعشع ٚوٟ ٠ظجخ ٌذ٠ىُ جشأح ػٍٝ اٌزذذس )

 ثبٌٍغخ الإٔى١ٍض٠خ. 

( ٟ٘ اٌىٍّخ synonymsٟ٘ اٌزٟ رذٌىُ أٞ وٍّخ ِٓ ث١ٓ اٌـ ) انخثزج انرزاكًٛح

( ػٓ E - Eالأٔغت ٌٍغ١بق, ٚ٘زا ٠ؤرٟ ثؼذ ػ١ٍّخ ثذش فٟ لبِٛط )

(definitions .ُوً اٌىٍّبد اٌزٟ رخطش ثجبٌى ) 

( nuclear wasteفّضلاا ٔذٓ ٔمٛي )( collocations)ٚلا رٕغٛا ِٛػٛع اٌـ 

 (. nuclear garbageوزشجّخ ٌـ )ٔفب٠بد  ٠ٚٛٔخ( ٚلا ٔمٛي ِضلاا )

(manipulation in translationٛ٘ٚ )  فٓ إٌّبٚسح فٟ اٌزشجّخ( ِٓ أدٚاد(

اٌّزشجُ ٚ٘زا ٠ؼٕٟ لا رغّذٛا لأٞ ٔض ٚلا لأٞ ِظطٍخ ثؤْ ٠م١ذوُ, ٠ّىٕىُ 

 اٌزذب٠ً ػٍٝ أٞ وٍّخ لإ٠ظبي اٌّؼٕٝ ٚرٛػ١ذٗ ثؤفؼً طٛسح.  

ٚاٌغ١بق ٘ٛ اٌزٞ ٠ذٌىُ ػٍٝ ِب ٘ٛ  ( ػزٔر٘ جذًا فٙ انرزجًحlogicانـ )

(logical( ٚػٍٝ ِب ٘ٛ ١ٌظ )logical( فّضلاا ,)nuclear plants ٔزشجّٙب )

 )ِٕشآد ٠ٚٛٔخ( ١ٌٚظ )ٔجبربد ٠ٚٛٔخ(. 

When you are cornered, go for literal translation.   

 أٞ )ا٠ّزب ِب ٔذظشد ثبٌضا٠ٚخ سٚح ػبٌزشجّخ اٌذشف١خ(. 

Sometimes we translate by mentioning the opposite, for 

example, 
- Things are unstable.  

ٕ٘ب ٠ّىٓ أْ ٔمٛي )الأٚػبع ٘بدئخ( ١ٌٚظ )الأٚػبع غ١ش ِغزمشح(, ٚاٌزشجّخ 

 )الأٚػبع ٘بدئخ( ألٜٛ.

فٟ دبي ِشد ِؼىُ وٍّخ طؼجخ ٚػجضرُ ػٓ رشجّزٙب ٠ّىٕىُ الاعزفبدح ِٓ اٌـ 

(definition اٌّٛجٛد فٟ اٌمبِٛط ٌٙزٖ اٌىٍّخ ٚرم١ٍظٗ ٚاػطبء )

(interpretation)  ٌٍىٍّخ اٌزٟ ٌُ رؼشفٛا رشجّزٙب اٌذل١مخ, ٚ٘زٖ الاعزشار١ج١خ

٠ّىٕىُ رطج١مٙب ِشح أٚ ِشر١ٓ ػٍٝ الأوضش, أٞ لا رجؼٍٛا ِٓ رشجّزىُ وٍٙب 

 ششٚدبد.   

- Neo Cons: neo conservatives (اٌّذبفظ١ٓ اٌجذد) 

 there is brightness in every dark sideػٍٝ ٚشّب ش٠ٛخ ػٛ:  -

ٌؼجبساد رذزبط اٌٝ فُٙ ػ١ّك ٌٍّؼٕٝ لجً اٌزشجّخ لأْ ِضً ٘زٖ رشجّخ ِضً ٘زٖ ا
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 اٌؼجبساد لا رزشجُ دشف١اب, ِٚؼٕٝ )ػٍٝ ٚشّب ش٠ٛخ ػٛ( ٘ٛ )فٟ ِٕبّ ش٠ٛخ أًِ(.

- Pick up my carrots: go shopping  

ب لا  ٘زٖ ػجبسح رغزخذَ فٟ اٌٍغخ الاعىزٍٕذ٠خ ِؼٕب٘ب )أر٘ت ٌٍزغٛق( ٕٚ٘ب أ٠ؼا

 ٚلا ٔمٛي )الزٍغ اٌجضس(. ٔزشجُ رشجّخ دشف١خ 

 ٌزٌه ٠ّىٓ أْ ٔمٛي:

- I‟m just finishing what I‟m going to pick up my carrots. 

 ٚ٘زا ٠ؼٕٟ )سح خٍضّ ٠ٍٟ ث١ٓ أ٠ذ٠ٟ ٚسٚح ػبٌغٛق(. 

Thank You 
----------------------------------------- 

. 
Wish you all the best 

… 
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